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Vážený zákazníku společnosti Nilfi sk,
blahopřejeme k nákupu nového vysavače Nilfi sk. 

 Před prvním použitím zařízení si pozorně přečtěte tento dokument a uscho-
vejte si jej.

Symboly použité k označení pokynů

VAROVÁNÍ 
Nebezpečí, které může vést k vážným úrazům, nebo i úmrtí.

UPOZORNĚNÍ 
Nebezpečí, které může vést k lehkým úrazům a škodám.

Návod k obsluze 
Kromě návodu k obsluze a závazných bezpečnostních předpisů platných v zemi použití do-
držujte i ostatní obecně uznávané předpisy pro bezpečnost a správné použití.

Použití k určenému účelu
Tento stroj je určen pro obvyklému domácímu úklidu. Nehodám v  důsledku  nesprávného 
použití mohou zabránit pouze osoby, které stroj používají.

PŘEČTĚTE SI A DODRŽUJTE VŠECHNY BEZPEČNOSTNÍ POKYNY.  

Tento stroj je vhodný k vysávání suchých, nehořlavých nečistot.
Jakékoli jiné použití je považováno za nesprávné. Výrobce není žádným způsobem odpo-
vědný za jakékoli poškození způsobené takovým použitím. Riziko plynoucí z takového pou-
žití nese pouze uživatel. Správné použití zahrnuje také řádný provoz, servis a opravy podle 
specifi kací výrobce. 

Důležité výstrahy 

VAROVÁNÍ 
• Ke snížení nebezpečí požáru, rány elektrickým proudem anebo 

úrazů si před použitím přečtěte a dodržujte všechny bezpeč-
nostní pokyny a výstražné značky. Tento vysavač je navržen 
tak, aby byl bezpečný, když se používá k čištění podle specifi -
kací. Pokud dojde k poškození elektrických nebo mechanických 
součástí, musí čisticí stroj a/nebo příslušenství před použitím 
opravit kompetentní servis nebo výrobce, abyste se vyvarovali 
dalšího poškození stroje nebo tělesného zranění uživatele.

• Ke snížení nebezpečí zásahu elektrickým proudem – nepouží-
vejte venku na mokrém povrchu.

• Přístroj používejte a skladujte v interiéru a v suchém prostředí, 

ejeme k ná
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při teplotě 0 °C až 60 °C.
• Používejte zásuvku pouze k určenému účelu. 
• Neopouštějte stroj, když je zapojený. Odpojte ho ze zásuvky, 

když se nepoužívá a před údržbou.
• Nepoužívejte stroj s poškozeným kabelem nebo zástrčkou. Při 

odpojování ze zásuvky uchopte zástrčku, nikoliv kabel. Nesa-
hejte na zástrčku nebo čisticí stroj mokrýma rukama. Vypněte 
všechny ovládací prvky, než stroj odpojíte.

• Netahejte stroj nebo nenoste stroj za kabel, nepoužívejte kabel 
jako držadlo, nezavírejte dveře přes kabel a nepokládejte kabel 
okolo ostrých hran nebo rohů. Nepřejíždějte čisticím strojem 
přes kabel. Udržujte kabel mimo zahřáté povrchy.

• Udržujte vlasy, volné oděvy, prsty a všechny části těla mimo 
otvory a pohyblivé části stroje. Nevkládejte do otvorů žádné 
předměty a nepoužívejte stroj se zablokovanými otvory. Udržuj-
te otvory bez prachu, chlupů, vlasů nebo čehokoli jiného, co by 
mohlo omezovat průtok vzduchu.

• Tento stroj není vhodný pro vysávání nebezpečného prachu.
• Nepoužívejte stroj k vysávání hořlavých nebo vznětlivých kapalin, 

jako je třeba benzin, ani v oblastech, kde se mohou vyskytovat.
• Nevysávejte ostré předměty, jako jsou jehly nebo kusy skla.
• Nepoužívejte stroj k vysávání čehokoli, co hoří nebo doutná, 

jako třeba cigarety, zápalky nebo horký popel.
• Věnujte zvláštní pozornost čištění na schodištích.
• Nepoužívejte přístroj bez řádně vloženého sáčku na prach a fi ltrů. 
• Používejte pouze originální sáčky na prach, originální fi ltry a ori-

ginální příslušenství od místního prodejce. Použití neschvále-
ných sáčků na prach a fi ltrů zruší platnost záruky.

• Pokud čisticí stroj nefunguje správně nebo spadl, poškodil se, 
byl ponechán venku či spadl do vody, vraťte ho do servisního 
střediska nebo prodejci.

• Pokud ze stroje uniká pěna nebo kapalina, ihned stroj vypněte.
• Obsluha musí být dostatečně poučena o používání těchto strojů.
• Tento stroj je určen pouze k použití zasucha.
• Na elektrických ani mechanických bezpečnostních zařízeních 

není povoleno provádět žádné změny ani úpravy.  
CENELEC (AT-BE-BG-HR-CY-CZ-DK-EE-FI-FR-DE-GR-HU-IS-
-IE-IT-LV-LT-LU-MK-MT-NL-NO-PL-PT-RO-ES-SK-Sl-SE-CH-
-TR-GB):
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• oto zařízení mohou používat děti ve věku od 8 let a osoby se 
sníženou fyzickou, smyslovou nebo mentální způsobilostí nebo 
nedostatkem zkušeností a znalostí, jsou-li pod dohledem nebo 
pokud byly poučeny ohledně bezpečného používání zařízení 
a chápou související nebezpečí. 

• Děti musejí být pod dohledem, aby bylo zajištěno, že si se za-
řízením nebudou hrát. 

• Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti bez dohledu.
Mimo zemí CENELEC
• Toto zařízení není určeno pro použití osobami (včetně dětí) s 

omezenými fyzickými, vjemovými nebo mentálními schopnost-
mi, nebo osobami, které nemají dostatek zkušeností, ani zna-
lostí, pokud požívají daný výrobek bez dohledu nebo náležitých 
pokynů od osoby odpovědné za jejich bezpečnost.

• Děti musejí být pod dohledem, aby bylo zajištěno, že si se za-
řízením nebudou hrát.

Dvojnásobně izolovaná zařízení  

 UPOZORNĚNÍ 
• Používejte pouze podle popisu v tomto návodu a pouze s pří-

slušenstvím doporučeným od výrobce.
• NEŽ STROJ ZAPOJÍTE, zkontrolujte typový štítek na stroji 

a zjistěte, zda jmenovité napětí souhlasí v rámci 10 % s dostup-
ným napětím.

• Toto zařízení má dvojnásobnou izolaci. Používejte pouze shod-
né náhradní díly. Přečtěte si pokyny k provádění servisu zaříze-
ní s dvojnásobnou izolací.

Ve dvojnásobně izolovaném zařízení jsou dva systémy izolace místo uzemnění. Když má 
zařízení dvojnásobnou izolaci, není opatřeno uzemněním a není třeba doplňovat uzemňo-
vací prostředky. Provádění servisu dvojnásobně izolovaného zařízení vyžaduje mimořád-
nou opatrnost a znalost systému a smí ho provádět pouze kvalifi kovaný servisní personál. 
Náhradní díly pro dvojnásobně izolované zařízení musejí být shodné s díly, které je třeba 
vyměnit. Dvojnásobně izolované zařízení je označené slovy „DVOJNÁSOBNÁ IZOLACE“ 
nebo „DVOJNÁSOBNĚ IZOLOVÁNO“. Na výrobku může být použitý také symbol (čtverec 
ve čtverci). Stroj je vybaven speciálně navrženým kabelem, který musí být v případě poško-
zení vyměněn za kabel stejného typu. Je k dostání v autorizovaných servisních střediscích 
a u prodejců a musí být namontován vyškoleným personálem.

Elektrická prípojka 
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 VAROVÁNÍ 
• Před zahájením výměny sáčku na prach nebo fi ltru přístroj vypně-

te a odpojte ze zásuvky. Uchopte zástrčku a netahejte za šňůru. 
• Je-li napájecí šňůra poškozena, její výměnu musí provést výrobce, 

jeho servisní zástupce nebo odpovídajícím způsobem kvalifi ko-
vaná osoba, aby se zamezilo riziku.

• Neberte přístroj do mokrých rukou.
• Před odpojením ze zásuvky přístroj vypněte. Pokud chcete zástr-
čku vytáhnout ze zásuvky, uchopte zástrčku, netahejte za šňůru. 

• Přístroj nepřenášejte ani netahejte za šňůru. 
• Přístroj nelze používat, pokud šňůra vykazuje jakékoliv známky 

poškození. Šňůru je třeba pravidelně kontrolovat, zda nevykazuje 
známky poškození, zejména zda nebyla rozdrcena, přiskřípnuta 
ve dveřích nebo poškozena přejetím.

Nebezpečné materiály 

 VAROVÁNÍ 
 Nevysávejte nebezpečné materiály, neboť byste si mohli při-

vodit těžká či smrtelná zranění.
Vysávat se nesmějí tyto materiály:
• Zdraví škodlivé prachové látky
• Horké materiály (doutnající cigarety, horký popel atd.)
• Hořlavé, výbušné, agresivní kapaliny (např. benzín, ředidla, 

kyseliny, louhy atd.)
• Hořlavé, výbušné prachy (např. hořčíkový a hliníkový prach atd.)

Servis a údržba  
• Přístroj skladujte v interiéru a v suchém prostředí. 
• Vyměňte předfi ltr s každým čtvrtým sáčkem na prach.
• Povrch přístroje čistěte suchou nebo vlhkou tkaninou s menším množstvím čisticího pro-

středku.
• Originální příslušenství si objednejte u místního prodejce.
• Servis – kontaktujte místního prodejce.

Odpovědnost  

Společnost Nilfi sk se zříká jakékoli odpovědnosti za veškeré škody způsobené nesprávným 
používáním nebo úpravami přístroje. Další informace a instrukce naleznete na internetové 
stránce www.nilfi sk.com.
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WEEE  
Zařízení označené přeškrtnuté Symbol pojízdné popelnice znamená, že použité 
elektrické a elektronické vybavení nesmí být zlikvidován spolu s domovním odpadem 
neoddělené. Aby se zabránilo negativním dopadům na lidské zdraví a životní pro-

středí musí být zařízení odděleně sebraných na určených sběrných místech.
Uživatelé elektrických a elektronických zařízení pro domácnost musí používat obecní systémů 
sběru. Vezměte prosím na vědomí, že komerčně používané elektrické a elektronické zařízení 
nesmí být likvidováno prostřednictvím komunálních sběrných schémat. Budeme rádi, že Vás 
informovali o vhodných možnostech likvidace.

Záruka
Na tento vysavač řady GM 80 od společnosti Nilfi sk se vztahuje pětiletá (5) záruka na přístroj, 
která zahrnuje motor, vypínač a plášť. Na hubice, fi ltry, hadice, trubice a ostatní příslušenství 
se vztahuje dvanáctiměsíční záruka. Pokrývá pouze vady způsobené výrobou a nezahrnuje 
opotřebení. 
Záruka se vztahuje na náhradní díly a cenu práce a zahrnuje vady při výrobě a vady mate-
riálu, které se mohou projevit během normálního používání v domácnosti.
Servis krytý zárukou bude proveden, pouze pokud se prokáže, že k závadě došlo během záruční 
doby výrobku (je nutný řádně vyplněný záruční list nebo vytištěná či orazítkovaná pokladní stvr-
zenka obsahující datum a typ výrobku) a pod podmínkou, že byl vysavač zakoupen jako nový 
výrobek ve  a distribuován společností Nilfi sk. 

V případě opravy závad je zákazník povinen předat vysavač prodejci, u kterého byl vysavač 
zakoupen, nebo přímo společnosti Nilfi sk na své vlastní náklady. Po dokončení nutných oprav 
bude vysavač vrácen prodejci nebo na soukromou adresu zákazníka na riziko a náklady 
společnosti Nilfi sk.

 Záruka nepokrývá: 
• Běžné opotřebení příslušenství a fi ltrů.
• Závady nebo poškození vzniklé jako přímý nebo nepřímý důsledek nesprávného používání - 

např. vysáváním kamenné drti, horkého popela či prášku pro odstranění zápachu z koberce.
• Nesprávné používání, ztrátu nebo nedostatečnou údržbu, jak je popsáno v Návodu k použití. 
• Prach z omítky.
• Pilový prach.
• Voda.
• Neměl by být používán pro domácí renovace.

Záruka se rovněž nevztahuje na nesprávnou nebo nevhodnou konfi guraci, tj. sestavení nebo 
zapojení, ani na poškození ohněm, zásahem blesku nebo neobvyklým kolísáním napětí nebo 
jakýmikoli jinými elektrickými poruchami, např. vadnými pojistkami nebo vadnou elektroin-
stalací, a závady či poškození obecně, které bude společnost Nilfi sk považovat za důsledek 
způsobený jinou příčinou, než je vada při výrobě či vada materiálu.

 Záruka ztrácí platnost v těchto případech: 
• Pokud je závada způsobená použitím neoriginálních sáčků na prach a fi ltrů společnosti 

Nilfi sk. 
• Pokud je z vysavače odstraněno identifi kační číslo. 
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• Pokud byla oprava vysavače provedena prodejcem nebo servisní stanicí, která není au-
torizovaná společností Nilfi sk.

• Pokud se přístroj používá v komerčním prostředí, tj.stavebními podniky,  úklidovými agen-
turami, profesionály nebo při jiném použití než v domácnosti.
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Technické údaje

GM 80C

Napětí V 220-240 V
Třída ochrany (elektrické) ll 
Maximální průtok vzduchu l/s

m3/h
CFM

36
130
76

Maximální vakuum kPa
hPa

inH2O

20
200
80

Vibrace ISO 5349 ah m/s2  ≤ 2,5
Sáčkový filtr, plošný obsah cm2 2100
Objem sáčku na prach l 6,25
Hmotnost    kg 8
Jmenovitý příkon W 780
Hladina akustického výkonu, IEC 
60704-2-1 dB(A) 77

Technické údaje a detaily mohou být změněny i bez předchozího upozornění.
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EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

GM 80C 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Consumer - Dry 
220-240V 50-60Hz, IPX0 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką 
atsakomybę pareiškiame, kad pirmiau 
minėtas produktas (-ai) atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, ka 
iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 

 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes. 

 
Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 
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Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2014/35/EU EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013 

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

2011/65/EU EN 63000:2018 
2009/125/EC 
666/2013/EU 

EN 60312-1:2017 
EN 60704-2-1:2015 

 

 
Authorized signatory:  
 
Aug 24, 2021 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 
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UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Products: VAC - Consumer - Dry 
Description: 220-240V 50-60Hz, IPX0 
Type: GM80C 
 
Are in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 60312-1:2017 
EN 60704-2-1:2015 
EN 63000:2018 
 
 
Following the provisions of: 
 
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016/1101 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 - 
2019/539 
 
 
Penrith, 20-1-2021 
 

 
Stewart Dennett 
GM/MD 
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